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ADRIANA CASTRILLON BEDOYA, ldentificada con la
cédula de ciudadanis No. 51.729.597 pxpedida en
Bogots D.C, actuando en calidad de Representante
Legal Suplenle de la FIDUOARIA COLOMEIANA DE
COMERCIO EXTERIOR 5.A. —FIDUCOLDEX, vocera v
administradors del PATRIMONIO AUTONOMO
FONDO NACIONAL DE TURISMO —FONTUR, con NIT
90K 6459.119-9, constituidc a través de Contrato de
Fiducia Mercantil Mo, 137 del 28 de agosto de 2013
¥y por  tante, comprometiendoe  Unica vy
exclusivamente el citado fidelcomiso, quien
adelante y para todos [os efectos del presente
Contrato se denominard FONTUR, por una parte y
por |2 otra, ANDRES LEGNARDO FELLENBERG VAN
DER MOLEN, con pasaporte No. MTFHRNYLRE
guien actia como Representante legal de |3
socledad  GLOBAL  SUSTAIMABLE  TOURISM
COUNCIL, guien en adefante se denominard EL
CONTRATISTA, hemos acordado  celebrar el
presente Contrato, el cual se regira por 1as normas
colombianas legales vigentes, y an especial por las
elsusulas del presente contrato, efectuadas las
siguiantes:
CONSIDERACIONES

PRIMERA. Que la Ley 300 de 1996 cred el Fondo de
Promocion Turstica cuyos recurses se destinardn a
la ejecucidn de los planes y programas de
promocion y mercaden turistico y a fortalecer y
mejorar ls competitividad del sector, con el fin de
ncrementar el turismo receptive y el turismo
doméstico.

SEGUNDA: Que el articulo 40 de la Ley 1450 de
2011, establecid el Fondo de Promaclon Turistica,
coma un instrumento para &l manejo de los recursos
provenientes de la contribucidn parafiscal para la
promocién del turismo, el cual se cefiird a los
lineamientos de la politica turistica definidos por &l
Ministerio de Comercio, Industria y Turismo,

ADRIANA CASTRILLON BEDOYA, identified with
citizanship card Mo, 51,729,557 issued in Bogota
[.C., acting as Alternate Legal Representative of the
COLOMEBIAN TRUSTEESHIP OF FOREIGN TRADE -
FIDUCOLDEX, administrator and spokesperson of
the TRUST PROPERTY MATIOMAL FUND FOR
TOURISM — FONTUR, with NIT S00.6459.115-%,
constituted through Mercantile Trust Agreement
Mo, 137 from August 28 2013 and therefore,
committed solely and exclusively the mentioned
trusteeship, hereinafter called FONTUR, on one
hand and on the other hand, ANDRES LEONARDOD
FELLENMBERG VAN DER MOLEN, with passport No.
KT 383G LA, who acts as Legal Representative
of the company GLOBAL SUSTAINABLE TOURISM
COUNCIL, herginafter called THE CONTRATOR, have
agreed to enter into this Agreement, which will be
poverned by the current legal Colombian laws and
sspoecially by the clauses of this contract, made the
fallowing:

CONSIDERATIONS

FIRST. Law 300 of 1996 created the Tourist
Promation Fund, whoss resources will be aliocated
to the implementation of tourist market and
promotion plans and programmes and to
strengthen and improve the competitiveness of the
sector, with the aim of increasing the receptive and
domestic tourisms.

SECOMD: Article 40 of Law 1450 of 2011, established
the Toutist Promotion Fund, as an instrument for
the management of the resources coming the
parafiscal contribution for the promation of
tourism, which will be adhered to the guidelines of
the tourist policy defined by the Ministry of
Commerce, Industry and Tourisrm.
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TERCERA. (lue el articulo 21 de la Ley 1558 de 2012
dispone que el Fondo de Promocion Turistica, que
en adelanie llevara el nombre de Fondo Nacional de
Turismo- FONTLR, se constituird comao patrimonio
autdnomo.

CUARTA. CQue con fundamento en o establecido por
el articulo 2 del Decreta 2251 de 2012, el Ministerio
de Comercio, industria v Turismo, adelanto proceso
de  licitacian  poblica Mo, 03 de 2013, para
seleccionar la entidad fiduciaria gue administre el
Patrimonio Auténomo Fondo Macional de Turismo
[FOMTUR). Cumplidos los reguisitos legales, fue
seleccionada la Fiduciaria Colombiana de Comercio
[xterior S.A. — FIDUCOLDEY, para que en calidad de
wvacera del Patrimania Autdnomo zcministre el
FONDO MACIOMAL DE TURISMO - FONTUR, v en
consecuencia  suscribic el contrate  de  fiducia
mercantil Mo, 137 el 28 de agosto de 2013

QUINTA. Que el Comité Directive del Fondo
Macional de Turismo, en sesion realizada los dias
doce {12} v catorce (14) de abril de 2016, aprobd al
tinisterio de Comercio, Industria y lurismo el
proyecto FNT 024-2016 titvlado "HOMOLOGACION
POR PARTE DEL COWSENY GLOBAL DE TURISMO
SOSTENIBLE DF CUATRD MNORMAS TECNICAS
SECTORIALES DE TURISMO SOSTEMIBLE, NTS-TS
001-1, NT5-TS 002, NTS-TS 003 y NTS-TS 005" hasla
por  la  suma de MWOVENTA  MILLONES
CUATROCIENTDS WIL PESDS [S$30.400.000) con
cargo a los Recursos Fiscales — Asistencia a la
Promocion v Competitividad  Turistica a  Mivel
Macional.

SEXTA. Que mediante Certificado de Disponibilidad
Presupuestal Mo, 48 de fecha 21 de abril de 2016,
expedido por la Direccion de Megocios Fspeciales de
FOMTUR, se certificd la disponibilidad presupuestal
para el citado proyecto,

SEPTIMA. Oue los criterios globales de Turismao
sostenible del Global Sustainable Tourism Council,
constituyen  un  esfuerzo  por  alcanzar  una
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THIRD. Article 21 of Law 1558 of 2012 provides that
the Tourist Promotion Fund, hereinafier calleg the
Mational Fund for Tourism- FOMTUR, will be
constituted as an avtonomous eguity,

FOURTH. Based on the established by Article 2 of
Dercree 7251 of 2012, the Ministry of Commerce,
Industry and Tourism, carried out the public tender
process Mo. 03 de 2013, to sekect the business;i trust
that will be administered by the Autoncmals Bquity
National Fund for Tourism [FONTUR]. Once met the
legal requirements, the Calambian Trusteeship of
Foreign Trade - FIDUCOLDEX was selected, to
manage the MATIONAL FUND FOR TOURISM as the
spokesperson of the Autonomous Equity) and
consequently  signed  the  mercantile | Lrust
agreement No. 137 of August 28" of 2013,

FIFTH. The Steering Committee of the National
Fund for Tourism, at a meeting held on April twelfth
(12" and sixteenth {16%'} 2016, approved tb the
Ministry of Commerce, Industry and Tourism the
project ENT 024-2016 fitled “HOMOLOGATION
FROM THLC GLOBAL SOSUTAINABLE TOURISM
COUNCIL  OF  FOUR  SECTORAL TECHMNICAL
SOUSTAIMABLE TOURISAM STANDARDS, MTS-T5 001-
1, NTS-T5 002, NTS-TS 003 AND NTS-TS 005" up o
the amount of NINETY MILLION, FOUR HUNDRED
THOUSAND PESOS [590.400.000) with charge 1o the
Fiscal Resources — Assistance to the  Tourist
Fromaotion and Competitiveness at National Level.

SIXTH. Through Certificate of Budget Availability No,
48 from April 21 2016, issued by the FONTUR
Special Business Directorate, the budger availability
for the mentioned Froject was certified.

SEVENTH, The Global Sustainable Tourism Council's
global criteria of sustainable tourism, constitute an
effort to reach a common compression of the

Fax:
(11327 5500



(\bx' (133275500

- FONTUR

r

.-'4'-
r
ﬂ e L
COLOMBIE h"’
oo
£Z25
CONTRATO FNTE Mo

E
FDUCOLDEX

DE'2017 €MTRE LA FIDUCIARIA COLOMBIANA DE COMERCID EXTERIOR — 5.4,

FIDUCOLDEX VOCERA DEL PATRIMONIO AUTONOMO ¥ GLOBAL SUSTAINABLE TOURISR COUNCIL

CONTRACT FNTC Mo

OF 2017 BETWEEN THE COLOMBIAN TRUSTEESHIP OF FOREIGN TRADE - FIDUCOLDEX AND

GLOBAL SUSTAINABLE TOURISM COUNCIL

compresién comidn de los prestadores de servicios v
destinos turisticos sostenibles, v a la vez enmarca
estdndares minimos que la direccion de cualguier
organizacion turistica gue desea ser sostenible dehe
aspirar; dado que Global Sustainable Tourism
Cauncil es la mayor autoridad en materia de turisma
sostenible, desde la Direccion de Calidad v
Deszarrolle Sostenible del Turismo se busca contar
con el reconocimiento de 4 de las NTS — T5 por parte
del consejo a fin de posicionar 3 Colombia como un
paizs  gue realmente estd apostando a  la
sostenibilidad v gue puede ofrecerle a |los turistas
experiencias altamente responsables con el medio
ambiente.

OCTAVA. (Que dando cumplimiento a lo establecide
en el Manual de Contratacion, la Gerente de
Competitividad de FONTUR, presentd solicitud 3 fa
Direccion luridica, para adelantar Contratacidn
Directa con la sociedad GLOBAL SUSTAINABLE
TOURISM COUNCIL con el objeto de “HEALIZAR LA
EVALUACION DE CUATRC NORMAS TECNICAS
SECTORIALES DE TURISMO SOSTEMNIBLE (NTS-TS
001-1, NTS-TS 002 NTS-TS 03 y NTS-TS 005)
COLOMBIANAS Y SLIETO A LOS RESULTADOS DE LA

EVALUACION, RECIBIR O NO El RECONOCIAIENTO
INTERMNACIONAL DE DNCHAS NORMAS POR PARTE
DEL CONSEIQ GLOBAL DE TURISMO SOSTEMBLEY.

MOVENA. Que de conformidad a lo establecido en el
numeral 3.1, inciso 1] "proveedor esclusiva” del
Manual de Contratacion del Fondo MNacional de
Turisma, |a justificacidn de la presente contratacion
directa se sustenta en atencion a las especiales
calijades de GLOBAL SUSTAINABLE TOURISM
COUMNCIL, toda wer fue, es la organizacidn
internacicnal dedicada a la promocidn de las
practicas sostenibles en todo el munde, razén porla
cual es la autoridad en materia de turismao
sostenible a nivel global v establece los modelos
mundizles sostenibles, ademas de contar con el
reconocimiento internacional para avalar las M5,
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service prowviders and sustainable towrtst destination
and at the same tirme, it frames minimum standards
that shauld be aimed by the directorate of any
taurist erganization which wishes to be sustainable;
given that Global Sustainable Tourism Council is the
highest authority in terms of sustainable tourism.
From the Directorate of Quality and Sustainabie
Development of Tourism, it seeks the recognition of
4 of the WTS — T from the Council with the aim of
positioning Colombia as 8 country that is really
dedicated to reach sustainabilily and may provide
the tourists with environmentally responsible
EXperiences.

EIGHTH. Complying with the established in the
Recruitment Handbook, the FOMTUR s Manager of
Competitiveness, made a request to the Legal
Department, 1o carry cut a direct contracting with
the company GLOBAL SUSTAINABLE TOURISM
COUNCIL with the aim of "CONDUCTING THE
ASSESSMENT OF FOUR COLOMBIAN SECTORAL
TECHNICAL TOURISA STANDARDS (NTS-T5 007-1,
NTS-TS 002 NTS-TS 003 AND NTS-15 005) AND
SUBJECT TO THE ASSESSMENT RESLILTS, TO RECEIVE
OR NOT THE INTERNATIONAL RECOGMITION OF
THGSE  S5TANDARDES  FROM THE  GLOEAL
SUSTAINABLE TOURISM COUNCIL",

NINTH. In accordance with the estahlished in
Paragraph 3.1 [i], “"exclusive supplier”™ of the
Matianal Fund for Tourism’s Recruitment Handbook,
the justification of this direct contracting is based
on attention te the special qualities of GLOBAL
SUSTAINABLE TOURISM COUNCIL, which is the
internatignal  orpanization dedicated  to  the
promation of sustainable practices arcund the
world, reason why it is the authority in terms of
sustainable tourism at global level and establishes
the sustainable world models, in addition to have
the international recognition to endotse the NTS,

Fax:
111327 5500
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DECIMA. El texto oficial de este contrato serd en
espafiol v cualguier interpretacicn conflictiva entre
¢l texto en espafol del contrato vy cualguier
traduccidon en inglés, se resolvard a favor del texio
en sxparicl.

DECIMA PRIMERA. Que de confarmidad con el
Articulo 40 de la Ley 1450 de 2011, los procesos de
contratacion que adelante el Fondo Nacional de
Turismo se someten a la legislacidn privada,

Efectuadas las anteriores consideraciones, [as
partes aceerdan que el presente contrato se regira
por las sipuientes clausulas.

CLAUSULAS:

PRIMERA. OBIETO: Fl CONTRATISTA SF
COMPROMETE A REALIZAR LA EVALUACICN [E
CUATRD {4] NORMAS TECHICAS SECTORIALES DC
[URISMD SOSTEMIBLE, CON EL FIM DE RECIEIR EL
RECONOCIMIENTO INTERNACIONAL POR PARTE DEL
COMSEIO GLOBAL DF TURISMO SOSTENIBLE,

TENTH. Ihe official text of this contract will be in
Spanish and any conflictive interpretation between
the text of the contract in Spanish and amy
translation in English, il will be salved in favar of the
text in Spanish.

ELEVENTH. In accordance with Article 40 of Law
1450 of 2011, the contracting processes matle by
the Mational Funed for Tourism are poverned by
private legislatian,

After the previous considerations are carried oul,
the parties agree that the present contract will be
governed by the following clauses.

CLAUSES:

FIRST. PURPOSE: THE CONTRACTOR IS COMMITTED
TO CONDUCT THE ASSESSMENT OF FOUR (4}
COLOMBIAN  SECTORIAL TECHMICAL  TOURISM
SIANDARDS WITH THE AIM  OF RECEIVING
INTERNATIONAL RECOGNITION FROM THE GIOBAL
SUSTAINABLE TOURISM COUNCIL”,

| AND

SECOND. SCOPE OF THE PURPOSE

EMTREGABLES:

2.1 ALCAMCE AL OBJETO: En cumplimiento del
objeto el contratista debera:

1, FRealizar la evaluacion de las siguientes
cuatre (4} Mormas Técnicas Sectariales de
Turismo Sostenible NTS-T5 001-1, MNT5-TS
002, MTS-T5 003 y NT5-T5 005,

2. FRealizar la revision para evaluacidn de la
Matriz de cada una de las cuatro Normas
Técnicas Sectoriales, las cuales seran
antregadas por FONTUR v el Ministerio de
Comercio, Industria y Turismo,

3, Realizar la revision y evaluacidn técnica de
las cuatro Mormas Técnicas Sectoriales por

i Callz 28 N° 13a 24 Edificio A1.seo del Fargue Fiso 67 i
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DELIVERABLE PRODUCTS:

2.1 SCOPE OF THE PURPOSE: In compliance of
the objective, the contractor shall:

1. fConduct the assessment of the following
four {4] Sectoral Technical Sustainable
Tourism Standards NTS-TS 001-1, MTS-TS
002, MT5-TS 003 and NT5-15 005,

2. Elaborate the matrix of each of the four
sectoral Technical Standards, which will be
delivered to the review panel for its
assessment.

3. Conduct the review and technical
evaluation of the four Sectoral Technical

; Fax:
1 (1) 32¥ 5500
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parie del panel de revision de Global
Sustainable Tourism Council.

Standards from the Global Sustainable
Tourism Council's review panel.

4.  Emitir diagndstico, posterior a la revisidn y 4. Make a disgnosis, after the revicw and
evaluacion de las cuatro NTS v sujeto a los assessment of the four NTS and subjest to
resultados de la evaluacion recibir o no el the assessment results, to receive or not
reconocimiento  internacional  de  fas the international recognition of the
normas por parte del Consejo Global de standards from the Global Sustainable
Turizmo Soztenibie. Taurism Council.

NORMA NUMERD STAMDARD NUMBER !
DE OF
B e g e e gy PAGINAS PAGES
NTS-TS 0D1-1 Destinos Turisticos — Area GE t NTS-T3 001-1 Taurist Destingtions — Tourist b
Turistica., Requisitos de sostenibilidad 2014 fres. Sustainability requirements 2014
| MT3-T= 002 Extablecimiento de Alojamicnta | 32 MIS-15 002 Establishment of Board and Lodging 32
v Hospedaje {EAH).  Requisitos  de (FAH). Sustainability reguirements 2014
sostenibilidad 2074 —_— irrimpleli el :
sl il 1_ — — - MT5-T5 003 Travel agencies. Sustainability 26 v
NTS-Th 0032 Agencias de viaje. Reguisitos de 24 reGUirErErte 2007
spstenibilidsd 2007 i fode Lt
il '_ e A T ey errerrs B NTS T2 005 Spacialired motgr greund transport
MNTS TS 005 Empresa da transporte tarrestre : 5 )
T companies, chiva buses and olher motor 48
automotor especializado, ampresas 48 ) A R el
; ; vehicle operators that provide tourist transport
operadaras de chivas vy otros vehiculas | > S : -
e i service. Sustainabifity requirements 2005
sutomotores que presten  servicio de
transporte  turistico. Requisitos  de
spstenibilidad 2009

2.2 PRODUCTOS ENTREGABLES

- Entregar un  documento  diagndstico,

2.2 DELIVERABLE PRODUCTS

] To deliver a diagnosis document, as a
result of the assessment, for each of the

resuitado de la evaluacion, por cada una de
[as cuatro Mormas Tecnicas Sectoriales
MTS-T5 001-1, NTS-TS 002, NTS-TS {03 y
NTS-TS D05 vy de acuerdo con los
resultades, un documento por cada una de
|3z normas gue hayan logrado alcanzar el
reconocimiento internacional por parte del
Consejo Global de Turisma Sostenible.

TERCERA. OBLIGACIOMNES GENERALES:

four Sectoral Technical Standards MT5-1%
001-1, NT5-T5 002, MT5-T5 003 and M 155
005 and in accordance with the results, a
document for each of Lhe standards that
have zchisved the international
tecagnition from the Global Sustainable
Tourism Council.

THIRD. GENERAL OBLIGATIONS:

=~ 0] Cumplir con el objeto del contrato de acuerda al Tocomply with the purpose of the contract
Q con |os términos descritos en las clausulas de in accordance with the terms described in
objeto y entregables del mismo. the purpase and deliverable clauses,
i Caile 28 N™ 133 -24 Edificic Musea de! Pargue Prec 77 | I
o (L1327 3500 Bopotd 0O - Colombia : (41497 55 1
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tender las  indicaciones y  orientaciones
oxpuesiaz por la Supervisidn, en cuanto a la
ejecucion del mismao.
Garantizar la oportunz, eficaz y eficiente
prestacidn del servicio contratado y responder
por s calidad.

Mantener en forma permanente, altos niveles
de eficiencia técnica v profesional para atender
sus obligacionas, garantizando los criterios de
idoneidad y experiancia.

Velar par la custodia de los decumentos fisicos
win magnéticos gue e sean entregados por la
supervision o que elabore en ejecucion del
prasente  documento; v devolverlos a la
terminacidn de la actividad contratada.

Informar por escrito 8 la Supervisidn, con
minirno guince (15) dias habiles de anticipacion,
cualguier evento o situacidn gue pueds afectar
la normal ejecucian del contrato,

Fresentar al supervisor un informe final que

contenga cada una de las  actividades
desarrolladas en ejecucion del contrato.

Obrar  cen diligencia  en los  asuntos
encomendados.

Maneiar con el debide  respeto v

confidencialidad la informacion a la gue tenga
acceso en desarrollo de sus actividades o von
ocasion del presente contrato,

Ofrecer bienes yfo servicios gue protejan v
conserven la diversidad e integridad del medio
armbiente y los recursos naturales renovables.
Presentar al Supervisor del contrato dentro de
los cinco [5) dias siguientes a la terminacian del
mismo, informe final de actividades respecto de
fa ejecucion del objeto contractual.

Todas las demds que se desprendan de la
naturalera de este contrato, necesarias para su
cumplimienta.

| Calle 28 N 13324 Zoif'cio Museo del Parque Pisa 8|
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To atlend the indications and guidelines
described by the Supervision, in respect of
its implementation.

To assure the timely, effective and efficient
praovision of the contracted service and
respond for its quality.

To mainiain permanently, high technical
and professional efficiency levels to sitend
its obligations, gusrantesing the adequacy
and exgerience criteris.

To ensure the custody of the physical
and/or magnetic documents delivered by
the supervision or elaborated in
implementation of this docurment; and
return them at the termination of the
contracted activity.

To report to the Supervision in writing, with
minimum  fiftean [15] working da:’,-'s in
advance, any event or situation that may
aftect the normal implementation gf the
contract.

To present a final report to the suparvisor

that contains each of the activities
developed  in implementation of  the
cantract.

To work diligently in the entrusted matters,
To handle respectiully ang confidentially
the information which it has access in
development of its activities or | with
occasion of this contract.

To offer goods and/or servives that protect
and conserve the diversity and integrity of
enwironment  and renewable  natural
resoUrces.

To submit 1o the Supervisor of the coptract
within  five (5} days following its
termination, a final report activity with
respect to the implementation of the
contract purpose.

Fiia:
11) 32§ 5500
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CUARTA. QBLIGACIONES DE FONTUR: En virtud del
presente contrato FONTUR se obliga a:

al Efectwar el pago en  los  términos
astablecidos en el presente contralo,

bl Cjercer lus controles necesarios para la
cabal gjecuclan del contrato.

¢l Todas aguellas gque se desprendan de la
naturaleza de este contrato, necesarias
para 5u cabal cumplimiento.

_______ Intelectual. Los estudios,
analisiz informes, documentos, aplicaciones bases
de datos, software, hardware, marcas, ensefias,
nombres  comerciales, modelos v dibujos
industriales, patentes, Know How, secretos
industrizles, invenciones, descubrimientos v demds
informacidn  considerada  como  PROPIEDAD
INTELECTUAL gue surja en virtud de la gjecucion del
presente contrato serd de propiedad exclusiva de
FOMTUR. Por tanta todos los  derechas
patrimoniales sobre dicha informacidn quedardn on
cabera de FONTUR sin perjuicio de los derechos

morales a gue hava lugar.

PARAGRAFO: Las partes declaran gue conocen y
entienden las normas legales sobre propiedad
intelectual  comprometiéndose  por  tanto  a
cumplirlas durante |3 egjecucidn del presente
contrato vy con posterioridad a sy terminacion,
especialmente en relacidn con la informacian y las
obras protegidas existentes al momento de fa
celebracidn del presente contrato.

SEXTA. TERMING DE EJECUCION: Fl contrato tendrd
una duracion de cuatro (4] meses, contados a partir
de la suscripelon del contrato.

Calle 78 M 135 -24 Edificio Museo cel Peragug Fiso 07
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Iy Al the others which result from the nature
of this contract, necessary  for  its
complianco.

FOURTH. FONTUR'S OBLIGATIONS: Under this
agreement, FONTUR is obliged to:

a]  Make payment in the terms established in
this agresment,

b} Exercise the controls necessary for the
appropriate performance of the contract.

¢] Al of those which result from the nature of
this contract, necessary for its appropriate
compliance.

FIFTH. Inteliectual Property. The studies, analyses
reports,  documents,  data  base  applications,
saftware, hardware, brands, ensigns, trade names,
industrial models and designs, patents, Know How,
industrial secrets, inventions, discoveries and other
information considered as INTELECTUAL FROPERTY
which results under the implementation of this
contract will be FONTUR's exclusive propecty.
Therefore, all the property rights about such
information  will remain to TONTUR, without
prejudice to the rmaral rights which may apply.

PARAGRAPH: The parties declare that they «now
and understand the legal regulations about
intellectual property, thereby committing ta the
implementation of this contract and following its
termination, especially with respect to the
infarmation and the existing protected waorks at the
moment of the conclusion of this contract.

SIXTH. COMPLETION OF IMPLEMENTATION: The
contract will last four [4) months, from the
subscription of the contract.

Fan:
(1) 327 5500

' ot Tontur.com.on
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PARAGRAFO PRIMERO: Fn el ewvento que EL
CONTRATISTA cumpla con el objeto del mismo,
antes  de  wencerse el plazo estipulado,
conjuntaments con EL SUPERVISOR, suscribird un
documento 2n el gue canste esta situacion, y oste
Ultimo podra solicitar a FONTUR la terminacian
anticipada y el inicio del tramite de liguidacion.

SEPTIMA. VALOR DEL CONTRATO: El valor del
presente contrato es hasta par la suma de SETENTA
MILLONES QUINIENTOS NUEVE MIL SEISCIENTOS
PESOS M/CTE (570.509.600], equivalentes a 24.000
USD papaderos a una TRMW de 52.937,.50 COP, con
cargo al Cortificado de disponibilidad presupuestal
Mo, 48 de fecha 21 de abril de 2016

OCTAVA. FORMA DE PAGO: FONTUR, pagara al
CONTRATISTA, el waler del contrato, en pesos
colombianaos, asi:

Primer paga: 535.254.800 COP, equivalentes a
12,000 USD a una TRM de 293790 COPR/USD,
pagaceros 4 la recepcion de la matriz de cada una
de las 4 Mormas Técnicas Sectoriales al panel de
revision para su evaluacian,

Segunde pago: 5 35.254.300 COP, equivalentes a
12000 USD a una TRM de 2.937,90 COR/USD,
pagaderos & fa entrega del documento diagndstico
posterior a la revisidn y evaluacion por cada uno de
las 4 Normas Técnicas Sectoriales.

PARAGRAFO PRIMERC: Los pagos se efectuardn
previos los administrativos W
presupuestales 3 que haya lugar por parte de
FONTUR, mediante consignacion efectuada a la
cuenta gue EL CONTRATISTA indigue mediante
comunicacion dirigida 2 FONTUR, con el visto bueno

tramites

E Calle 78 N° 13a -2 Eaificio Museo del Paraue Piso 6
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FIRST PARGARAPH: In the ewent that| THE
CONTRACTOR Complies with its purpose, before
finishing the stipufated deadline, jointly with THE
SUPERVISOR, will subscribe a docwment in which
certifies this situation and this latter may reguest
FONTUR the anticipated termination and the
heginning of the liquidation procedure.

SEVEMTH. CONTRACT WALUE: The wvalue of this
agreement is up to the amount of SEMENTY
MILLION, FIVE HUNDRED AND MINE THOUSAND
51X HUMDRED PESOS CCY (570,509,600, equivalent
to 24,000 USD payable at a TRM of 52,937.00 COP,
with charge to the Certificate of budget availability
Mo, 48 of April217 2016,

EIGHTH. FORM DF PAYMENT: FONTUR, will pgy the
CONTRACTOR, the contract value, in Colombian
pEsns, it this way:

First Payment: 535, 254,800 COP, equivalent to
12,000 USD at a [BM of 2,937.90 COP/USD, paysble
at the delivery of the matrix of each of the 4 Sectoral
Technical Standards to the review panel for its
assessment.

second Payment: 5 35.254. 8300 COP, equivalent 1a
12,000 USD at a TRM of 2,937.90 COP/USD, payable
at the delivery of the diagnostic docurnent fulliwing
the review and assessment for ach of the 4 Sectoral
Technical Standards.

FIRST PARAGRAPH: The payments wil! be made
previous  the administrative  and  budgetary
procedures which may apply from FONTUR, through
allocation made to the account indicatad by THE
CONTRATOR through communication to FONTUR,
with the approval of implementation and payment
of the contract subscribed by the supervizor.

Fas:
(13327 55 00
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de ejecucidn y del pago, del contrato suscrito por ol
supervisor.

PARAGRAFO SEGUNDO. El supervisor deberd

SECOND PARAGRAPH. The supsrvisor shall issue

expedir el furmato de recibo @ salisfaccidn y
autorizacion para tramite de pago que serd requisito
para el mismo a EL CONTRATISTA, incluyendo el
informe de supervision, con lodos los soportes

the satisfaction and authorizalion receipt format for
payment procedure thal  will be the same
requirement for THE CONTRACTOR, including the
supervision report, with all the required supports.

THE CONTRACTOR should submit the invaice for its

pera su pagso, oo tedos sus soportes, dentro de los
cincn [5) dias siguientes a la expedicion v entrega de

payment, with all of its supports, within five [5) days
following  the and _delivery  of  those

talgs autorizaciones v formatos por parte ded

authorizations and formats from the supervisor,

suparvisor,

PARAGRAFD TERCERO: Las Partes conwienen fue
FONTUR podrd negar o aplazer el pago total o
parcial de fa factura cuando se presentz uno
cualquiera de los siguientes eventos:

a. Cuando la ebligacidon respectiva hava sido
cancelada con anterioridad,

b. Cuvandose cite en forma incorrecta 2l NIT o
2l nombre del obligado al pagn.

c. (Cuando el contenido de la factura no esté
de acuerdo con las  condiciones  del
Contrato,

d. Cuando |a factura se radigue enmendada o
alterada en su contenido original y con eflo
se altera el concepto o el valor real de la
misma.

g. Cuandose presente la factura por fuera de
los plazos de radicacion del calendario
Triutario unilateralmente estahlecido por
FIDUCOLDEX, wvocera del Patrimonio
Auténomo FONTUR, al cual se acoge desde
ahora EL CONTRATISTA.

f. Cuando se presente [a factura sin el lleng
de los requisitos que fije [a ley o regulacian
tributaria.

g. <Cuando no se presente ef original de |2

factura. Mo obstanie,  en casos

Calle 28 N 13a -24 Edificin Museo del Pargue Pizo 6°
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THIRD PARAGRAPH: The Parties agree that FONTUR
rmay deny or defer the tolal or partial payment of
the invoice when any of the following events i3
prasented:

a. When the respective obligation has been
cancelled previousiy.

. When the NIT or the name of the receiver
of payment are written incarrecthy.

<. When the content of the inveice is not in
accordance with the conditions of the
Cantract.

d.  When the invoice is submitied amended o
altered in its ariginal content and thus, its
cancept or real value is altered,

g, When the invoice is presented outside the
submission deadlines of the tax calendar
unilaterally established by FIDUCOLDEX,
speaker of the Trust Froperty FONTUR, in
which THE CONTRACTOR is part from nowe.

f. When the invoice is presented withous
meeting the reguirements that are fixed by
the law or tax regulation.

g. When the priginal invoice is not presented.
Howewer, in extraordinary casss, the
payment may be made with a copy of the

Fax
(L) 327 Z500
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extraordinarios el pago podra causarse con
la comia de la faclura, debiendo entregar 2l
original n el momento del paga.

Cuandn falte la firma del emisor vendedor
o prestador del servicio en la taciura.
Cuando no se haya aceptado el bien o
servicio por EL CONTRATISTA del Contrato.
Cuando FONTUR o EL CONTRATISTA cel
Contrato  hayan  presentado  reclamo
escrite sobre el bien o servicio, dentro de
los dier (10) dias calendario sipuientes a la
recepcion de la factura,

Cuando se pretenda el cobro de la Tectura
por un tercero distinto del emisor, que no
haya tumplide con el avise previo o los
dermds requisitos de la Ley 1231 de 2004
Para gue la factura pueda endosarse, el
vendedor o emisor debe haber dejado
constancia expresa de su intencicn en el
titule v solo podrd endosarse una wvez
aceptado el titulo.

Cuando no se haya notificado al vocero del
Patrimonio Auténomo FOMTUR ef endoso
o negociacion del titulo, para que incluya
las anotaciones sobre los pagos parciales.
Cuando reciha orden de auloridad
competenle que suspenda la circulacidn de
la factura, o afecte |os  derechos
relacichados con |3 misma o con el negocio
causal gue le dio origen.

Cuando no existan recursos liquidos para el
page, o sean insuficientes de acuerco con
las disponibilidades del fideicamiso y en su
caso ba prelacion de pagos establecida en la

ley,

Cuando EL  CONTRATISTA no  haya
curnglideo con las obligaciones
contractuales.

Cuandn no se acredite el pago de los
aportes al Sisterna de Seguridad Social v
Parafiscales mediante la presentacion de la
respectiva certificacian,

, Calle 28 N* 133 74 Edif clo Musen def Pargque Flso 8°
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invoice, having to deliver the original at
time of payment. |
When the firm of the issuer, seller or
service provider is missing in the invaice.
When the good or service has not been
accepted by THE CONTRACTOR of the
Contract.

When FONTUR or THE CONTRACTOR +_:|f the
Agreement have made a written complaint
ahout the good or service, within ten (10}
calendar days following the receipt of the
invoice.

When the collection of the inwvoice is
intended by a third different from the
wsuer, which has not complied with the
prior notice or ather requirements of Law
1231 of 2008. In order to endorse the
invoice, the provider or issuer should have
made an explicit support in their intention
in the bond and only may be endorsed
once accepted the bond,

When endorse or negotiation of the bond
has not been notified to the spokesperson
af the Trust Property FONTUR, in order to
include the notes about the partisl
payments.

When an crder of a competent authority
that suspends the movement of the
invoice, or affects the right related with it
or with the causal business that originated
it is received.

wWhen there are na liguid resources for Lthe
payment, or are insufficient in accordance
with the availahilities of the trustgeship
and in its case, the prigrity of payment
astablished by law.

When THE CONTRACTOR has not complicd
with the contractual obligations.

When the payment of the contributicn is
not confirmed to the Social Security System
through the presentation of the respective
cettitication.

Fei:
1 1) 3ZF 5500
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PARAGRAFO CUARTC: La factura debers expedirse
# nombre de Patrimonio auténomo FONDOD

NACIONAL DE TURISMO- FONTUR — MNIT
900.64%.119.9.
PARAGRAFO QUINTO: Todos los pagos estdn

FOURTH PARAGRAPH: The invoice shall be issued
in the name of Aulonomous Equity FONDO
NACIONAL DE TURISMO- FONTUR — BMIT
200.649.119.4,

FIFTH PARAGRAPH: All the payments are subject to

sujetos & la disponibilidad de PAC por parte de

the availability from PAC from FONTUR, without

FONTUR, sin gue €l atraso gue se pueda presentar

the delay that may present generates interests of

genere intereses de ninguna naturaleza a favar de
EL CONTRATISTA.

NOVENA. AUTORIZACION DE PAGOS: Para la
realizacicn de los pagos EL CONTRATISTA deberd
observar:

a) (hue el pego esté precedido de la certificacicén de
cumplimiento expedida por el supervisor del
contrato, previs  presentacion  del  informe
correspondiente.

b) Qe los anteriores documentos deben contar con
la aprobacion de FONTUR y se debe adjuntar a la
respectiva factura. Sin el cumplimiento de talgs
requisitos, la factura se tendrd comao no
presentada.

c) 5 la factura no es radicada dentro de los primeros
25 dias del mes o presenta inconsistencias, ésta
serd devuelta EL CONTRATISTA v los términos
para el pago solo empezaran a conlarse desde |a
fecha en gue se radigue la factura corragida.

d} Que todas las demoras que s& presenten por
estos conceptos seran de responsabilidad de EL
COMTRATISTA, quien no tendra derecho al pago
de intereses o campensacidn de ninguna

naturaleza.

DECIMA.  GARANTIAS. De conformidad con lo
establecido en el 7.3 del manual de
contratacion no es necesario la constitucidn de
garantias, toda vez que el contratista es extranjero
v el objeto del contrato sera ejecutade en el
exterior,

riumeral

Ca'le 28 N™ 133 -24 Edificie Museo del Fargue Fian /7 .
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any nature in favor of THE CONTRACTOR.

MINTH. AUTHORIZATION QF PAYMENT: For making
payments THE CONTRACTOR shall chsorve:

2} That the payment is preceded by the certification
of compliance issued by the superviser of the
contract, provious  presentation  of  Lhe
corresponding report.

b} That the previous documents must be approved
by FONTUR and altiached to the respective
invoice. Without the compiiance of Lhose
requirements, the invaice will not be considered
as presented.

) If the invoice is not submitted within the first 25
days of the month or shows inconsistencies, This
will be returned too THE CONTRACTOR and the
terms for the paymenl will anly begin to & counl
fraom the date in which the corrected invoice is
submitted.

d) That all the delays presented by theze concepts
will be responsibility of THE CONTRACTOR, who
will mot have right to payment of interests or
compensation of any nature.

TENTH. WARRANTIES. fn accordance with the

established in paragraph 7.3 of the contracting

manual, the provision of spcurity is nol necessary,
given that the contractor is foreign and the contract
purpose will be carried out abroad.

Fax:
1L 327 5500
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DECIMA _PRIMERA. BUENA FE Y LEALTAD
NEGOCIAL: Dentre de la relacidn contractual las
parles se comprometen actuar de acuerda a los
postulados da buena fe y lealiad negecial. Las partes
no podran limitar este deber de cardcter imperativo.

DECIMA, SEGUNDA. SUSPENSIGN DEL CONTRATO:
Ce comun acuerdo las partes, FOMTUR vy EL
CONTRATISTA, previa sclicituc v wisto bueno del
supervisor del contrato, podran suspender la
gjecucidn del presente contrato para o cual
suscribirdn un acta en donde se indicara la razon de
lz suspensidn del contrato; el término de duracian
de la misma y |z fecha dz su reanudacidn.

ELEVENTH. GOOD FAITH AND FAIR DEALING:
Within the contractual relationship, the par[ir}s are
committed to 3¢t in accordance to the principles of
good faith and fair dealing. The parties will not be
ahle to limit this imperative duty.

TWELFTH. SUSPENSION OF THE CONTRACT: A
commen agreement made by both parties, FONTUR
and THE CONTRACTOR, previous requirement and
authorization of the supsrvisor of the agreement,
may suspend the implementation of this contract,
by subscribing minutes where the reason of the
suspension of the contract will be indicated; its
duration and date of resumption,

THIRTEENTH. ASSIGNMENT OF THE CONTRACT:

CONTRATISTA MO podra ceder ol presente contralo
salvg autorizacion expresa y previa de FONTUR. EL
COMTRATISTA acepta incondicionalmente la cesidn
del presente contrato gue FONTUR deba realizar al
Ministerio de Comercio, Industria y Turismo o la
entidad que éste designe.

DECIMA CUARTA. PROHIBICION DE

THE CONTRACTOR may MOT assign the contract,
unless specifically and previously authorized by
FOMTLER. THE CONTRACTOR sLcepts
unconditionally the assignment of this contrac
FOMTUR should made to the Ministry of Commerce,
In¢ustry and Tourism or the entity designed by this.

FOURTEENTH. PROHIBITION OF

SUBCONTRATACION. EL CONTRATISTA ro podri
subcontratar la totalidad del objeto del contrata. No
obstante  |lo  anterior, podrd subcontratar
parcialmente actividades del alcance del objeto
vontraciual, para lo cual se requerird de [
sutnrizacion de la supervisidn.

£n todo caso, EL CONTRATISTA responderd por la
ejecucion  del  cien por clento  (100%) del
cumpbimiento del objeto del contrato y de las
actividades derivadas del mismo en los términos v
condiciones  del  presente  confrato,  en
consecuencia, el cusmplimiento del contrato no
quedard condicionade al cumplimienta de los
contrates o obligaciones conwenidas entre EL
COMTRATISTA y su subcontratista.

, Calle 28 4% 132 -24 Edificio Muser dzl Pargue Piso &° .
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SUBCONTRACTING. THE CONTRACTOR may not

subcontract the entire contract purpose. Howewver,
activities of the scope of the contract purpose may
be partiaily subcontracted, reason why the
authorization of the supervision will be required.

In any case, THE CONTRACTOR will be respansible
for implerenting cne hundred per cent [100%] of
the compliance of the coniract purpose and its
derived activities in the tarms and canditions of this
contract, a5 a result, the compliance of the cantract
will not be conditioned to the compliance of the
contracis or abligations agreed between THE
COMNTRACTOR and the subcontractor.

Fax:
: i1] 327 5540
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DECIMA QUINTA. TERMINACION DEL CONTRATO:
El presente contrato podrad darse por terminedo en
cualguiers de |os siguientes eventos:

a) Pordisolucién de EL CONTRATISTA.

bl Por mutuo acueerda de las partes.

¢} Porincumplimiento de [as obligaciones de
EL COMTRATISTA, previa evaluacion del
supervisor del contrato.

d] Cusndo la ejecucidn de las obiigaciunes
contenidas en el presente contrato se
desarrolle en forma tal gue no garantice
razonablemente la correcta ejecucidn de
sU objeto.

2]  Por vencimiento del términe inicialmente
pactado.

fi  Por cumplimicnte del objeto contractual,

g For las demas causales establecidas en
presents contrato,

DECIMA  SEXTA. EJECUCION  PARCIAL  DEL

FIFTEENTH. TERMINATION OF CONTRACT: This
contract may be terminated in any of the following
evernls:

aj Dissolution by THE CONTRACTOR.

b} mutual agreement of the parties.

oy Breach of the obligations of THE
CONTRACTOR, previcus assessment of the
supanvisor of the contract.

d}y When the implementazion  of  the
ohiigations contained in this contract is
developed in a way that does not
guarantee  reasonably  the  appropriate
implementation of its purpose.

el [xpiration of the term initially agreed.

it Compliance of the cantracs purpose.

gl The other causes establiched in this
Apreemeant

SIXTEENTH. PARTIAL IMPLEMENTATION OF THE

CONTRATQ: 5i el presente contrato se ejecuts en
forma parcial, e valor del mismo se liquidard en
proporcion a la parte efectivamente gjecutada.

DECIMA SEPTIMA. LIQUIDACION, De conformidad
2 lo establecido en el Manuzl ce Contratacion de
FOMTUR, el presente contrato se liquidara dentro
de los seis {&] meses siguientes a la terminacidn de
las actividades contratadas.

DECIMA OCTAVA. PEMALIDAD POR

COMTRALT: If the contract is implemented partiafly,
its value will be liguidated in proportion to tho part
effectively implementad.

SEVENTEENTH. LIQUIDATION. Subject to the
established in the FOMTUR's Contracting Manual,
this sgreement will be lguidated within the six (6]
maonths following the termination of the contracted
activities,

EIGHTEENTH. PENALTY FOR DEFAULT OF THE

INCUMPLIBIENTO DEL OBJETO CONTRACTUAL En

CONTRACT PURPOSE. In case of total or partis!

caso  de e total o parcial, o©
cumplimiantn  defectuoso, por parte de EL
COMTRATISTA en la ejecucisn de la obligacidn
principal, consagrada en la CLAUSULA PRIMERA, v
gue constituye el objeto del presente contrato, EL
CONTRATISTA pagarda a FONTUR, a titulo de
clausulz penal con funcion de apremio, Una pena

incumplimiento

. Caile 238 N™13a -24 Edificic Museo e Parque Pise 67 i
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default or defective comphance, by THE
CONTRACTOR in the implementaticn of the main
obligation, enshrined in the FIRST CLALSE, and that
consiitutes the purpose of this contract, THE
CONTRACTOR will pay FONTUR, as & penalty clause
with enforcement function, a penalty equivalent to
the sum of FOURTCEMN MILLION, OME HUNDRED

Fau:
113273500

! wierw fontur.com.co
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equivalente a la suma de CATORCE MILLOMES
CIENTD N MIL NOWVECIENTOS WVEINTE PESOS
BA/CTE (51£.101.920). Esta suma serd exigible
gjecutivamente con la simple demostracion del
incumplimignto de la obligacidn contenida en la
CLAUSULS PRIMERA, que se hard medianie informe
detzllada  del interventor wfo superisor  del
cantrato en el gue se declare el incurmplimiznto del
cbjeto contractual,

PARAGRAFO PRIMERO. En ningdn case el pago
derivado del cobro de la obligacidn contenida en
esta cldusula penal tendra come efecto fa extincidn
de la cbligacidn principal del contrato, ni de ninguna
otra obligacion gue se haya estipulada dentro del
misma. Fn ese entendido, s& podrd exigic por parte
dz FONTUR de manera simultédnea el cumplimiento
de la ohligacidn principal, o cualquiera olra del
contrato, v £l pago de la suma de dinere estipulada
en la presenta cldusula penal pecuniaria.

PARAGRAFD SEGUNDC. El cobro por parte de
FONTUR de la obligacidn contenida en esta clausula
penal pecuniaria, no excluye la posibilidad gue tiene
FONTUR de perseguir la indemnizacion de perjuicios
a gue tenga derecho por el incumplimiento
cantractual @n que haya incurrida ELCONTRATISTA.
Frese cntendido, e cobro coactivo de la abligacian
contenida en la presente cliusula penal pecuniaria,
no excluye de ninguna manera, la aplicacion de la
CLALISLLS PEMNAL INDEMMIZATORIA contenida enla
CLAUSLILA DECIMA NOVEMA del presente contrato.

PARAGRAFO TERCERO. En cualguier caso FONTUR
podrd compensar {mediante la realizacidn de
descuenios yio deducciones), de conformidad con
lo establecido por los articulos 1714 & 1723 del
Codige Civil, el valor ce esta cldusula penal, hasta la
concurrenciz de los valores que s& adeuden a EL
COMNTRATISTA por cualguier concepto, incluso
respecto de contratos diferentes al que se suscribe
en el presente documento.

i Calle 2& N” 13a -4 Edificio Museo del Pargque Pao 6 |
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AND OMNE THOUSAND MINE HUNDRED AR DWENTY
PESOS CCY (514,100L,9200.  This sum will be
enforceable with the simple demonstration of the
default of the obligation contained in the FIRST
CLAUSE, which will be made through a detailed
report made by the contraller and/or supervisor of
the contract, by declaring the default of the contrace
object,

FISRT PARAGRAPH. In any cose, the payiment
darived from the collection of the obligation
contained in this penalty clause will have as an
effect, the extinction of the main obligation af the
contract, or any other chligation thal has been
stipulated. In this regard, FONTUR may demand
simultaneously  the the main
abligation, or any other of the contract, ang the
payment of the fa amount of money stipulated in
this pecuniary penalty clause,

compliance  of

SECOND PARAGRAPH. The collection of the
obligation contained in this pecuniary penally
clause by FONTUR, does not exclude the pussihilit',-‘
that FONTUR has of seeking compensatian of
damages, whose right has due to the contractual
default incurred by THE CONTRACTOR. With this
understanding, the coercive collection of the
ohligation contsined in this pecuniary penalty
clause, does not exclude in any way, the spplication
of the INDEMMIFYING FENMALTY CLALSE contained
inthe MINETEENTH CLALISE of this agreement.

THIRD PARAGRAPH. 1n any case, FOMTUR may
compensate (through discounts and/or deductions),
in accordance with the establishad by Articles 1714
to 1723 of the Civil Code, the sum of this penalty
clause, until the concurrence of the values owed to
THE CONTRACTOR by any concepl, even|with
respect to contracts different from the su biscribed in
this docurnent.

Fam:
(1} 327 55900
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PARAGRAFO CUARTD. La obligacién contenida en la
presente cliusulz penal presta mérito gjecutive una
vez eumplida [s condicion de 1a gue se supedita su
nacimiento vy exigibilidad, por tratarse en ese
momenio de una obligation clara, expresa y
actualmente exigible,

DECIMA MNOVENA. TASACION ANTICIPADA DE
PERIUICIOS POR INCUMPLIMIENTO DEL QBIETO

FOURTH PARAGRAFH. The obligation contained in
this penalty clause possesses enforcoabilily once
complied the condition of which its origin and
enforceability are subjected, as it was at the
moment, a clear, express and cutrently enforceabie
obiigation,

NIMETEENTH. EARLY APPRAISAL OF DAMAGES FOR

parcial, o cumplimiento defectuoso, por parle de EL
INTERVENTOR, en |3 ejecucion de la ohligacidn
principal, consagrada en la CLAUSLILA PRIMERA, v
que constituye el objeto del presente contrato, EL
COMTRATISTA pagard a FOMNTUR, a titulo de
clausula penal indermnizataria, fa suma de CATORCE
RAILLOMNES CIENTO UN MIL MOWECIEMTOS YEINTE
PESOS M/CTE [534.101.920).  Esla suma sera
exigible ejecutivamente con la simple demostracidn
del incumplimiento de la abligacidn conlenida en la
CLAUSULA PRIMERA, que se hara mediante informe
detallade en el que se declare el incumplimiento del
objeto contractual por parte del supervisor del
contrato, y podrd generar, si asi lo determina
FOMTUR, [a resolucion del presente contrato, que se
informard por medio de comuenicacidn simple, sin
necesidad de obtener [ autorizacion de un tercers,
ni minguna  resolucidn judicial,  arbitral, o
administraziva, v sin incurtir FONTUR en
responsazilidad alguna,

PARAGRAFO PRIMERD. La presente cliusula penal
no constituye una renuncia por parte de FONTUR a
la posibilidad de perseguir la indemnizacion de fos
perjuicios gue le sean causados con ouasion del
incumplirnicnto por parie de EL CONTRATISTA, de
laz  dem#s  obligaciones del contrato, cuya
indermnizacion podrd ser exigida por FONTUR
mediante las acciones judiciales gue I3 ley le
confiere para tal efecto, asi comao con la afectacidn

x: [1)} 327 55 00 i
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total or partial default ar defective compliance, by
THE CONTROLLER, in the implementation of the
rirain obligation, enshrined in the FIRST CLAUSE, and
that conmstitutes the purpose of this contract, THE
CONTRACTOR will pay FONTUR, as an indemnifying
penalty clause with enforcement function, the sum
of FOURTIEM RAILLION, ONE HUMDRED AND ONFE
THOUSAND NIMNE HUNDEFD AND TWENTY PESOS
CCY (514,101,920} This sum will be enforceable
with the simple demonsiration of the default of the
ckligation contained in the FIBST CLALSE, which will
be made through & detailed report made by the
controller and/or supervisor of the costract, by
declaring the default of the contract object fram the
supervisor of the contract, and may generste, if
determined by FONTUR, the resclution aof  this
agregment, which will be informed through simple
communication, without need of obtaining the
guthorization of a third, or any judicial, arbizral, or
administrative decision, and without incurring
FOMTUR i any respansibility,

FIRST PARAGRAPH. Thiz penatty clause does not
constitute a waiver from FONTUR to the possibifity
of seeking compensation of the damages caused by
the default made by THE COMTRACTOR, from the
other  obligatiochs  of  the contract,  whoss
compensation may be claimed by FONTUR through
the legal proceedings that the law confers for such
purpose, as well as with the affectation of the

Fax:
213275500
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de las polizas de seguro que para tal 2fecto se hayan
sUsCrilo,

PARAGRAFD SEGUNDO. La presente cliusuly penal
no constituye Una renuncia por parte de FONTUR 2
la posibilidad de persepuir la indemnizacion de los
perjuirios que le sean causados con ocasidn del
incumplimients por parte de FL COMTRATISTA, de
la CLALSLILA PRIMERA del contrato, y cuya cuantia
exceds el monto pactado en la presente cldusulz a
tilulo de indemnizacidn. Dicha indemnizacidn podrd
sar exigida por FONTUR mediante las acciones
judiciales que la ley le confiere para tal efecto, asi
comea can la afectacidn de las pdlizas de seguro que
pare tal efacto se hayan suscrito.

PARAGRAFO TERCERO. En cuzlguier caso FONTUR
podrd compensar (mediante la realizacidn de
descuentos yfo deducciones), de conformidad con
lo establecido por los articulos 1714 a 1723 del
Codigo Civil, el valor de esta cldusula penal, hasta |a
concurrencia de los valores que se adeuden a EL
CONTRATISTA por cualquier concepto, incluso
respecte de contratos diferentes al que se suscribe
en el presente docemento.

PARAGRAFO CUARTO. La ablizacion contenida enla
presente cliusula penal presta mérto ajecutivo una
vez cumplids la condicidn de |a que se supedita su
nacimiento y exigibilidad, por tratarse en ese
momento de una obligacion clara, expresd ¥y
actualmente exigible.

VIGESIMA. SOLUCION DE COMTROVERSIAS: Las

insurance policies that have hesn subscribed for
such purpose.

SECOND PARAGRAPH. This penalty clause does not
constitute a waiver from FONTUR to the possibility
of seeking campensation of the damages caused by
the default made by THE CONTRACTOR. from the
FIRST CEAUSE of the contract, and whose guantity
exceeds the amount agreed in this clayse as
compensation.

This compensation may be claimed by FDHTLIR
through the legal procecdings that the law confers
for such purpose, as well as with the affzctation of
the insurance policies that have been subscribed.

THIRD PARAGRAPH. In any case, FONTUR may
compensate [through discounts and/or deductions),
in accordance with the established by Articles 1714
tn 1723 of the Civil Code, the sum of this penzly
clause, until the concurrence of the values owed to
THE CONTRACTOR by any concept, even | with
respect to cantracts different from the subscribed in
thiz document.

FOURTH FARAGRAPH. The obligation contained in
this penalty clause possesses enforceability once
complied the condition of which its origin anc
enforceability are subjected, as it was at the
moment, a clear, express and currently enforcpable
ohligation.

TWENTIETH. DISPUTE SETTLEMENT: The parties

partes convienen resolver de manera directa y de
comin acuerda cualguier diferencia gue surja entra
ellas con ocasion de la ejecucion, la interpretacion y
gl alcance del contrato. En caso de no fograrse
resolver |z controversin de manera directa, las
partes  podran  acordar  mediante  documento
debidamente suscrito, &l mecanismo escogido para
ia resolucian de las controversias contractuales v los
gasios que ello genere, serdn sufragados en su
totalidad por |z parte gue resulte vencida, sin

i Call
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agree to resolve directly and by mutual zgreement
any difference that arises hetween them on the
aceasion of the implernentation, interpretation and
scope of the contract. I the dispute settlerment is
not resolved directly, the parties may agree through
a document duly signed, the mechanism chosen for
the contractual dispute  settlemenl and the
expenditures that this generates, will be totally
covered by the losing party, without prejudice to the

Fax:
i (1) 327 5500
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perjuicic de fa facultad que tieme FOMTUR, de
declarar el incumplimiento del contrato cuando as
lo determine.

VIGESIMA PRIMERA. SUPERVISION. El seguimicnto
en la ejecucidn del presente contrato serd ejercidn
porla empresa SILVA CARREND ADMINISTRACION £
INGMIERIA 545, o guien haga sus wveces. Son
facvltades  del supervisor del contrato, las
siguientes:

1. Colaborar con EL CONTRATISTA, para una
cabal ejecucicn del presente contrato.

2. Exigir v vigilar gue el contrato se desarrolle
de acuerdo con las clausulas contractuales.

3. Atender y resolver [as consultas planteadas
por EL CONTRATISTA para & buen
desarrollo del objeto del contrato.

4, Comunicar con la debida oportunidad
cualguier situacion gue afecte la normal
ziecucion del objeto contractual.

5. Velar y exigir al CONTRATISTA que dé
cumplimients a la expedicion de las
modificaciones regueridas de las pdlizas
gue fueron exigidas en el presente
contrato, en especial en lo referente a los
procedimientos de cesion que sufra el
cohtrato.

&, Certificar gque EL CONTRATISTA cumplio
con las obligaciones contenicas en la
Clausula de  Obligacicnes  de CL
COMNTRATISTA del presente contrato.

7. Estudiar y recomendar carmbias
sustanciales al provecto presentado gue
sean convenientes o necesarios.

& Decidir sobre cambios propuestos por EL
CONTRATISTA al proyecto, siempre gue no
afecten la correcta ejecucicn del cbjeto
contratado.

5. Aprobar orechazar, en forma debidamente
motivada, los procedimisntos ctilizados
zara la ejecucidn del objeto contratada v

Phe- (1) 327 55 00 i

faculty that FONTUR has, to declare the default of
the contract when determined,

TWENTY-FIRST. SUPERVISION. The monitaring in
the implementation of <his contracl  will he
exercised by the company SILVA  CARRENO
ADMINISTRACION E INGNIERIA $A5, or whosver acts
as such. These are the faculties of the supervisor of
the contract:

1. Tocollaborate with THE CONTRACTOR, far
a full implementation of this contract.

2. To claim and monitor thaot the contract is
developed in accordance with the contract
puUrposes.

3. To attend and resolve the consults
presented by THE CONTRACTOR for the
good development of the contrach object.

4. To communicate  with the adequare
opporiunity, any situation that affects the
normal implementation of the contract
pUFROSE.
Ersure and claim to the CONTRACTOR, to
comply with the issue of the modifications
required of the policies that were reguired
in this agreement, especially with respect
to the procedures for fransferring that
suffers the controct.

6. Tocertify that THC CONTRACTOR complied
with the obligations contained in the Duty
Clauzsa of THE CONTRACTOR from this
agreament,

7. To study and recommend  substantial
changes to the presented project that are
CONVERIENT Or NECEssary.

8. Todecide about changes proposed by THE
CONTRACTOR to the project, provided that
they do affect  the correct
implementation of the contract purpose.

9, Toapprove or reject, ina duly justified way,
tha procedures used for the
implernentation of the contract purpose

(¥ ]
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rendir informes sobre el desarrollo del
chjelo del mismao.
1C. Suscrinic las actas de inicio vy recibo
definitive gque s2 exijan en el contrato,
conjuntamente con EL CONTRATISTA.
Suscribir las actas de suspensidn y reinicio
cuando fuare del caso, conjuntamente con
EL CONTRATISTA, situaciones de las cualas
rendird informe al FONTUR.
A la finalizacion del objeto cuntractual el
supervisor del contrato debera presentar
informe  sobre  la  ejecucidn ¥
cumplimignto del contrato, La
presentacion del informe del supervisor es
requisito indispensable para el page a EL
CONTRATISTA,
. las demds funciones gue se consideren
necesarias para 2l cahal curmplimiento del
obleto del contrato o gue se deriven del

11

1%L

un

mismo,

PARAGRAFD  PRIMERO:  las  instrucciocnes
impartidas en el ejercicio de tales funcicnes
deberdn constar por escrite. Las dadas en forma
verbal, por urgencia o necesidad inminente,
deberan ratificarse por escrito. La presentacidn del
informe del supervisor es requisito indispensable
para realizar los pagos a EL CONTRATISTA,

PARAGRAFO SEGUNDO: Para  ejercer  Las
responsabilicades v funciones  especificas  del
supervisor, estas se pueden encontrar en la pagina
web  del  Fonde  Macional  de  Tuorismo
http:/ffontur.com.co - link “contrataciin® -link
“Manual de supervision” link “formate infarme”.

PARAGRAFO TERCERO: FONTUR podra designar un
supervisor diferente al citado en la presente
Clausula, le cual serd comunicado al misme y al
CONTRATISTA, sin gue este hecho  requiera
modificacicn del Contrato.

. Calle 28 N* 13a -24 Edificio Museo del Pargue Piso B -
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and  provide about | its

developmant.

reporls

10, To sign the commencement and definitive
receipt minutes required in the contract,
jointly with THF CONTRACTOR.

To the restart and  suspension
cantract, when appropriate, jointhy with
THE COMTRACTOR, situations of which will
provide a report 1o FONTUR.

At the end of the contract purpose, the
supervisor of the contract shall submit a
report about the implementation| and
compliance of the contract, The subrnission
of the report by the supervisor is an
indispensable  requirement  for | the
payment to THE CONTRACTOR.

[he other functichs that are considered
necessary for the full implementation of
the contract purpose or its derivations.

11

sifrn

¥

13.

FIRST PARAGRAPH: The instructions given in the
exercise of such functions shall be made in writing.
Those given orally, urgently or due ta an imminent
need, shall be ratified in writing. The subrmission of
the report of the supervisor is an indispensable
requirement to pay to THE CONTRACTOR.

SECOND PARAGRAPH: To exercise the specific
responsibilities and functions of the superisor,
those can be found on the Kational Tourism Fund's
webpage http://fontur.com.co - link "contratacidn”
sk “manual de  supervision”  link “formato
informe”.

THIRD PARAGRAPH: FOMNTUR may designate a
supervisor different from the rentioned in this
Clause, which will be communicated ta the
supervisor and the CONTRACTOR, this fact does not
reguire a modification of the agreement.

Fan.
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VIGESIMA SEGUNDA. AUTORIZACION, REPORTE ¥

TWENTY-S5ECOND. AUTHORIZATION, REPORT AND

COMSULTA A LA CIFIN. AUTORIZACION EXPRESA

CONSULT TO THE CIFIN. EXPRESS AUTHORIZATION

FARA REPORTAR, CONSULTAR ¥ COMPARTIR

INFORMACION CONTENIDA EN LAS BASES DE
DATOS FINANCIERA, CREDITICIA, COMERCIAL, DE

CONTAINED _IN __THE FINANCIAL,  CREDIT,
COMMERCIAL, SERVICE DATABASES AND THE

SERVICIOS ¥ LA PROVENIENTE DE OTROS PAISES. EL

COMING _FROM OTHER COUNTRIES. THE

CONTRATISTA autoriza expresa ¢ irrevocablemente
a FONTUR, libre y woluntariamente, para que
reparte a CIFIN, o a cualguier otro operador
legalmente establecido, toda Iz informacidn que
refleje su compertamiento como cliente que e
relacione Can el nacimientao, ejecucion,
modificacidn, liguidacidn y/o  extincidn de  las
obligaciones que se deriven del presente Contrato.
La permanencia de la informacidn estard sujeta a los
principios, términos y condiciones consagradas en la
Ley 1266 de 2008, Ley 1581 de 2012, y demas
narmas que la modifiguen, sclaren o reglamenten.
Asi mismo, EL CONTRATISTA auloriza, express e
irrevocablemente a FONTUR, para que consulte
toda la informacidn financiera, crediticia, comercial,
de servicios ¥ la proveniente de otros paises,
atinente a sus relaciones comerciales que él tenga
con el sistemna financiero, comercial y de servicios, o
de cualguier sector, tanto en Calombia como en ef
exlerior, con sujecién a fos principios, términos v
condiciones consagrados en la citada Ley v demas
nermas gue la modifiguen, aclaren o reglamenten”.

VIGESIMA TERCERA. RIESGO DE LAVADO DE

CONTRACTOR authorizes expressly and irrevacably
Lo FONTUR, freely and woluntarity, to report to the
CIFIM, ar ary other operator legally established, gl
the information that reflects their behavior as a
customer that is related with the orgin,
implementation, modification, liquidation and/for
extinction of the obligations derived from this
Contract. The permangnce of the information wiil
be subjected to principles, terms and conditions
enshrined in Law 1266 of 2008, Law 1581 of 2012
and other regulations that mogify, clarify or
regulate  it.  Moreover, THE CONTRACTOR
authorizes expressly and frrevocably to FONTUR, to
consult alf the financial, credit, commercial, service
infarmation and the coming from other countrios,
with respect to their commercial refations that they
have with the financial, commercial and service
systemns, ar from any sector, &85 0 Colombia as
abroad, subjected to the pringiples, terms and
conditions enshrined in the mentioned Law and
other regulaticns that modify, carify or regulate it

TWENTY-THIRD., ASSET LAUNDERING RISK AND

TERRORISM FINAMNCING SARLAFT: The

SARLAFT: El CONTRATISTA declara que a fa fecha de
suscripcion  del presente  Contrato, conoce o
dispuesto en el numeral 5} del capitule X de |a
Circular  Basica  Juridica  expedida  por 3
Superintendencia de Sociedades y declara gue de
encontrarse en alguno de [os supuestos de que tratan
fos literales &) al H) del mencionado numeral 5] v
particularmente en el literal G) esto es, que el valor
de sus Ingresos totales a 31 de diciembre del afio

w [1]327 55 00 i
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COMTRACTOR declares that at the date of signing of
this Agreement, knows the provided in Article 5) of
Chapter ¥ of the Basic Legal Circular iszued hy the
Business Superintendency and declares that it i is
found in some of the cases addressed between
Paragraphs A and H) of the mentioned Article 5] and
particularly in Paragraph G} i.e., that the value of their
total revenues as of December 31% | inthe immediate
oreceding year, are One Hundred and Sisty Thousand

Fau!
[1] 327 5500
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immediatamente antorior, sean iguales o supericres a
Ciento Sesenta Mil (1800040} salarios  minimos
mensuales, ha realizade el andlisis de su exposician sl
tiesgo de LA/FT y ha establecido su propio sistema de
autogestidn de este riesgo, de conformidad con lo
previsto en el numeral 4° de la citada Circular Basica
Juridica.

En caso de no encontrarse en los supuestos de gue
trata el numeral 51 ¢l CONTRATISTA declara gue ha
tenido &n cuenta la recomendacidn prevista en el
vltima pérrafo del numeral 67 de | citada Circular.

De esta manera, = CONTRATISTA responderd a
FIDUCOLDEX como wocera y administradora del
Patrimonio Autonamao FONTUR, indemnizdndaole por
cualguier mutta o peruicio que se |2 cause originado
en el incumplimiento de los compromisos antes
expresados,

El CONTRATISTA manifiesta que se conoce & Sistama
de Prevencidn del Lavado de Activos y Financiacian
del Terrorisma de FIDUCOLDEX [denominado
SARLAFT), como wvocera v  administradora  del
atrimonic Auténomo FONTUR, cuyas politicas se
encuentran  publicadas en |z pagina web de
FIDUCOLDEY, v a las modificaciones gque alli se
IMCOr pOre.

En consecuencis, cuando se presente cualguiera de
laz causales gue se enumeran a contnuacidn,
FIDUCOLDEX como wocers Y administradora del
Patrimonio Auténomo  FONTUR,  mediante
comunicacian maotivada dirigida al CONTRATISTA &
su Hitima direccidn registrada, estard facultada para
dar por terminado y liguidar unilateralmente el
presente contrato, procediendo de igual forma a dar
por wencidas todas las obligaciones a carge el
COMTRATISTA, par la sola ocurrencia de la respectiva
causal. Asi mismao, estard facultada para suspender
todos o algunaos de los pagos sl a ello hay lugar.

Calle 28 i 133 24 Cdificie Muzeo del Pargue Piso 57 i
Bogotd 0.0 — Calambia i
wrwnwe for bur.corm.co

b: (1] 327 55 00

(160,000 menthly minimum wages ar morg, has
performed the analysis of the AL/TF risk exposure and
has established its own self-management systam for
this risk, in accordance with the provided in Article 4°
of the mentioned Legal Basic Circular.

If it is not found in the cases addressed in Article 5},
the CONTRACTOR declsres that has token into
account the recommendation provided in the last
paragraph of Article 8%of the mentioned Circular.

In this way, the CONTRACTOR will respond to
FIDUCOLDEX as the speaker and administrator of the
Trust Property FONTUR, compensating it for ary fine
or damage originated in the default of the
commizments previously expressed.

The CONTRACTOR states thatl the FIDUCOLDEXs Risk
Management System  for  Preventing  Assets
Laundering and  Terrorism  Financing  [called
SARLAFT) is known, as a speaker and administrator of
the Trust Property FONTUR, whose policigs are
published in the FIDUCOLDEX's webpage, and the
incorporated modifications.

s a result, when any of the grounds listed halow is
presented, FIDUCOLDEX as  the  speaken
administrator of the Trust Property FONTUR, tH:r-::-u gh
a justified compwunication  aimed  at the
CONTRACTOR to their last registered address, will be
pmpowered Lo terminate and liquidate unilaterally
this contract, proceeding in the same way to declare
expired all the duties of the CONTRACTOR, dusta the
occurrence of the respective ground. Furthermaore, it
will be empowered to suspend all or some of the
payments, if any.

and

The grounds that may generate termination and/ar
liguidation of this contract will be:

Haw:
i {1) 237 35 an
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Les causales que podrin generar la terminacian vo
liquidacion del presente contrato seran:

Reporte o coindidencia en {a lista de Consejo de
Seguridad de Maciones Unidas QMU y la denominada
lista OFAC de cualquiera de las pares, Sug
adrinistraderes o socios, o empresas vinculadas en
cualguiera de los eventos de los articulos 26, 27 v 28
de la ley 222 de 1995, o las normas legales que
determinen reglas sobre vinculacidn econdmiss;
Denuncias o pliegos de cargos penales, liscales, o
disciplinarios, sobre incumplimientos o viclaciones
de normas relacionadas con el Lavado de Activos o
Financiacion al Terrorismo contra cualquiera de |os
mencionados en el literal anterior; yfo con fallo o
sentencia en firme debidamente ejecutoriada.

Se encuentre vinculado en una investigacidn penal
con formulacidn de acusacion.

Cuando existan factores de exposicidn al riesgo tales
commn; referencias negativas,  ausencia  de
documentacion, o la existencia de alertas definidas
en los anexos del Manual SARLAFT; y

La presentacion de dos o mas de las alertas
enumeradas en los anexos del Manual o politicas
SARLAFT, en relzcidn con las persanas enumeradas
en los literales anteriores,

PARAGRAFO PRIMERO: FIDUCOLDEX sjercers estas
facultades de acuerdo con su maneal y politicas de
rigsgos, estas Ultimas se encuentran publicadas en la
pagina web www fiduceldexcomen, lo cual es
aceptado por el CONTRATISTA. La decision sobre el
ejercicio ¢e estas facultades deberd ser dada a
conocer al CONTRATISTA mediante comunicacian
motivada dirigida a su dlitima direccidn registrada,
para efectos de publicidad.

PARAGRAFO SEGUNDO: El CONTRATISTA_declara
fUe SUS recursos no proviensen de ninguna actividad
ilicita conternplada en el Cddigo Penal Calombiano o
en cualguier otra norma que lo modifiques o adicione,
Por otro lado, declara que  ni €l ni sus gestores,
accionistas, representantes o directivos,  se
encuantran incluidos dentro de alguna de fas listas de

Calle 28 N° 13a -24 Edificio Museo del Fergque Piso 6°
! Bogotd G.C. - Colombia
: wiera fontu s com.co

w: (L) 3275500

Report or coincidence in the Unjled Mations Security
Council list and the called OFAC list of any of the
partias, its adrministratars or partners, or companies
linked to any of the events of Articles 26, 27 and 28 of
Low 222 of 1995 or the legal regulations that
determine rules about economic link;

Complaints or statements of criminal, tax or
disciplinary charges, about defaults or violations af
regulations related to the Assel Laundering or
Tarrarism Hnancing against any of the mentioned in
the precious paragraph; and/or with  a definitive
decision or judgment duly enforceakic.

They arg linked (o a criminal investigation with
acousation.

When there are risk exposure factors such as:
negative references, absence of documertation, or
the existence of alerts defined in the annexes of the
SARLAFT Manual; and

Ihe presentation of two or mare of the alerts listed in
the annexes of the SARLAFT Manual or policies, with
respect to the people listed in the previous
paragraphs,

FIRST PARAGRAPH: FIDUCOLDEX will exsriise these
powers in accordance 10 its manual and risk policies,
the latter are pubiished on the web site
whnr fiducoldex. comoco, which is accepted by the
CONTRACTOR. The decision aboul the exarcise of this
powers shall be known to the CONTRACTOR through
a justified comemunication aimed at their last
registered address, for publicity purposes.

SECOND PARAGRAPH: The CONTRACTOR dedizres
that theirs resources do not come any illegal activity
contemplated in the Colombian Criminal Code or in
any other regulation that modifies or sdds it On the
other hand, it is declared that the cantractor, their
consu'tants,  stockholders, representatives  or
managers ara not included within any of the lists of

Tam:
113275500
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personas sospechosas por lavado de activos
Financiacidn del Terrorismo o vinculos con el
narcotrafico y terrorismao.

VIGESIMA  CUARTA.  ACTUALIZACION  DE

people suspecied of Assets Laundering and Tercarism
Financing or linkages with drug trafficking and
TErrorism.

TWENTY-FOURTH. UPDATING OF INFORMATION:

INFORMACION: EL CONTRATISTA se obliga a
actuslizar por lo menos una vez gl afo, la
informacién requerida por La Fiduciaria para el
cumplimiente de las disposiciones def Sistema de
Administracidn ce Riesgo del Lavado de Activos y
Finznciacion del Terrorismo — SARLAFT, asi como
suministrar los soportes documenlzles nacesarios
para confirmar los datos. Mo obstante lo anterior, EL
COMNTRATISTA autoriza expresamente a la fiduciaria
mediznte I3 suscripcidn del presente contrato, para
gue ésta contrate con terceros locales o extranjeros,
servicins relacionados con el procesamicnto de
datos para su utilizacion en servicios de atencian
telefénica para la actvalizacion de informacidn u
otras de naturaleza similar, garantizando en todo
vase, la confidencialidag de la informacion que le
asiste y a la que estd obligada la Fiduciaria.

VIGESIMA QUINTA. LEGISLACION APLICABLE: El
presente contrato se rige preferencialmente por las
clausulas en el consignadas, en caso de gue se
genera Una situacion que no sea cubierta por las

THE CONTRACTOR is obliged to update at least onee
a year, the information required by the T.rusteéship
far the compliance of the provisions of the Risk
Management System  for  Preventing  Assets
Laundering znd Terrorism Financing — SARLART, as
well as  provide the doowmentary  supports
necessary o confinm the data. Mo ohstante lo
anterior, THE CONTRACTOR authorizes expressly
the trusteeship through the signing of this contract,
in order to contract with local or foreign third
parties, services related with the data procossing for
s use in telephone assistance services for the
updating of information or other of similar nature,
puarantesing in any case, the confidentiality af the
information that assists it and in which the
Irusteeship is obliged.

TWENTY-FIFTH. APPLICABLE LAW: This agresment
is governed preferably by the clauses congighed in
it, if a situation that is not covered by thess were
generated, it would be governed by the Colombian

mistmas, se rige par las normas civiles y comerciates  civic and  commercial regulations  that  were
colombianas gque resultaren aplicables. applicable.
VIGESIMA SEXTA. INHABILIDADES, TWENTY-SIXTH. INELIGIBILITIES,

INCOMPATIBILIDADES Y CONFLICTOS DE INTERES. £l

INCOMPATIBILITIES AND CONFLICTS OF INTEREST.

COMTRATISTA declara bajo la  gravedad del
juramento, que conoce y acepta el Codigo de Buen
Gobierno Corporativa de FIDUCOLDEX como vocera
del  patrimonio  autonomo  FONTUR, gue se
ecnouentra publicada B la paging
wnew fiducoldex.com.co, asi mismo declara no estar
incurso en ninguna  causal de inhabilidad e
incompatibilidad para contratar con FIDUCOLDEX -
FOMTUR, ni & ninguna hipdtesis de conflicto ni de
coexistencia de interés.

Calle 28 N° L33 -24 ZdificTo Musea del 2arque Fiso &7 i
Eopotd L. - Colombia !
wowws fantur.com.co

The COMTRACTOR declares under oath, that kfrmws
and accepts the FIDUCOLDEX's Good Co-operative
Governance Code as the speaker of the trust
property FONTUR, which is published on the
website www. fiducoldex.com.co. In addition; it is
declared to not be involved in any ground of
illegibility and incompatibility to contract | with
FIDUCOLDEX - FOMTUR, nar in any hypothesis of
conflict ner coexistence of interasts,

Fat:
H 111327550
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VIGESIMA SEPTIMA. CLAUSULA DE INDEMNIDAD:
ELCONTRATISTA mantendrd indemne 3 FONTUR de
cuslguier dafic o perjuicic  oripinado  en
reclamaciones de terceros y que se deriven de sus
actuaciones o de las de los subcontratistas o de la
de suz dependientes, de conformidad con a3
normatividad viganie.

VIGESIMA OCTAVA. INEXISTENCIA DE RELACION
LABORAL: [l presente contrato s de naturalera
comercizl, no laboral. Las narmas que o rigen son
las comsagradas en la legislacidn civil ¥ mercantil
colombiana y por tanto no originag prestaciones
socialps. Entre EL CONTRATISTA, las personas que
este emplee para el desarrollo del contrato y
FONTUR rnno exisie disponibilidad de cardcter
permanente o continuada, ni subordinacion nd
dependencia alguna, ldmese ésta técnica, personal,
econdmica o simplements jurldica v asi lo declaran
y estipulan las partes.

UIGESIM_&. MOVENA. PERFECCIOMAMIENTO ¥

TWENTY-SEVENTH. INDEMNITY CLAUSE: THE
CONTRACTOR will hold harmless FONTUR from any
damage originated in complaints by third parties
and the derived fram their actions or those irom the
subrontractors or their dependents, in sccordance
with the current regulation.

TWENTY-EIGHTH. ABSEMCE OF EMPLOYMENT
RELATIONSHIP: This contract is of commercial and
non-labior nature. The rules that govern it are the
provided in the Colombian civil and mercantile law
and therefore, it does not originate social benefits.
Between THE CONTRACTOR, the people that this
emplays far the develapment of the agreement and
FONTLIR, there is no permanent or coniinuous
availability, subordination or any dependence,
whether it is technical, personal, economic or simply
legal and the parlies declare and stiputate it in this
Wy,

TWENTY-NINTH. __ FORMALIZATION AND

EJECUCIQN‘_[}_E!___(;_QQ{T_I{:&T_@ [l presente conirato
para su perfeccionamiento reguicre de la tirma de
las partes,

TRIGESIMA. FUERZA MAYOR Y CASO FORTWNTO: En
caso de gue se pressnten eventos gque configuren
fuerza mayor o caso fortuito, al tenor de las
disposicionss  legales colombianas, las  partes
podrin sispender o terminar gl presente contrato
sin gue haya lugar a la imposicion de [a cldusula
penal,

TRIGESIMA PRIMERA. MODIFICACIONES: Cualquier
modificacidn al presente contrato deberd constar
en docurnento escrito firmade por las partes
contratantes, y presentadas a traves del supervisar
del Contrato con minimo guince [15) dias de
anticipacian,

DOCUMENTOS  DEL
documentns  del

TRIGES?MA_ SEGUNDA.
CONTRATO:; 5= consideran

b |1) 327 3500 i

IMPLEMENTATION OF THE CONTRACT:  This

contract requires the signature of the parties for its
farmalization,

THIETIETH. FORCE MAJEUR AND FORTUITUOUS
EVENT: In case of presenting events that configure
force majewr or fortuitous case, in accordance with
the Colombian fegal provisions, the partics may
suspend  of  terminate  this  contrack  without
imposition of the penalty cause.

THIRTY-FIRST. MODIFICATIONS: Any modification
to thizs agreement shall be sdeted in a2 written
document signed by the contracting parlies and
presented through the supervisor of the Contract

with minimuem fifteen (15) days in advance.

Calle 28 N* 133 -24 Edificio Musea del Pargue Flao i . i
I td D - Colombia i e e
SUROEEL 11132753 (0
ser Tontur.com. Lo
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contrato ¥ hacen parte integral del mismo los
siguientes:

3] Futocopia del pasaporte del Representante Legal
hi Certificado de Disponibilidad Presupuestal No. 48
de 21 de abril de 2016,

£} Propuesta presentada por EL CONTRATISTA.

TRIGESIMA TERCERA. DOMICILIO CONTRACTUAL Y

THIRTY-SECOND. CONTRACT DOCUMENTS: | The
following documents are considered as part of this

agragment:

a) Photocopy of the Legal Representative’s passport
b} Budget Awailability CertificateNo. 48 from
April217 2016,

o} Proposal presented by THE CONTRACTOR.

THIRTY-THIRD. CONTRACTUAL DOMICILE AND

LUGAR DE EJECUCION: Lass partes convienen en
seflalar como domicilie contractual la ciudad de
Bogots 0.,

TRIGESIMA CUARTA. MERITO EJECUTIVO: El
presente contrato presta mérito ejecutivo por ser
una obligacidn clara, expresa v oxigible para las
nartes,

TRIGESIMA QUINTA. NOTIFICACIONES: Cualguier
notificacidn o comunicacién gue deban remitirse las
partes sera dirigida a las siguientes direcciones:

FOMNTUR: Calle 28 # 13 A - 24, Edificic Museo del
Parque, Piso B2, Bogota, DUC, Colombia.

CONTRATISTA:

Cualguier cambio de direccign para efecto de
notificacionas debera ser comunicada por las partes
en forma escrita.

En constancia se firma, en la ciudad de Bogota B.C.,
en dos (2] ejemplares dal misma  tenor el
oA Myt Hhg

L B e LN

' Calle 78 N* 13a-24 Zdificio Musea del 2zrque Piso g7 i
Bogotd 0.0, — Calombia i
why fontur come.en

Phy {17227 55 G0 i

PLACE OF IMPLEMENTATION: The parties agreed to
assign the city of Bogotd D.C. as the contrattusl
domicile.

THIRTY-FOURTH. ENFORCEABILITY: The agreafent
possesses enforceability due 1o it is a clear, exprass
and enforceable cbligation for the partics.

THIRTY-FIFTH. NOTIFICATIONS: Any notification or
communication that must be sent by the parties,
will be aimed at the Tollowing addresses:

FONTUR: Calle 28 # 13 A - 24, Edificio Museo del
Parque, Piso 6%, Bogotd, 0.C., Colombia.

CONTRACTOR:

Any change of address for notification purposes
shall be communicated by the parties in a written

Wiy,

as required, it s signed in the city of Bogota D.C., in

two (2] copies of the same deocument on
2 1-REe

P 1588, fuel

Fal
1113275500
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